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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (21) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

	 +John Czekaj death anniversary (daughter)

	 +Pedro Cuison (family

	 +Nicoletta Pellerito 1 year after death (family)

 	 +Pierto Pellerito (family)

	 +Patricia Slowiak 3rd death anniversary (Therese)

	 +Geraldine Timmreck (daughter Debra) 

8:30AM	 In thanksgiving & God’s blessings for family

	 +Pauline C. Gerber-mother (children)

	 +Frank Mizera 3 months after death (Adamowski)

	 +Michael & Stanislaw Adamowski

	 +Danuta & Mieczyslaw Lesniak

	 +Edward Janiec

	 +Jan Kocon

	 +Rose Ferina

	 +Monika Proszek

10:30AM Za parafian św. Pryscylli

	 O opiekę Matki Bożej, zdrowie i potrzebne łaski dla 	 	
	   Doriana, Olivera i rodziny

               O ulgę w cierpieniu i uzdrowienie dla Agnieszki i Dariusza

	 O opiekę Matki Bożej dla Korneli Zaborowskiej 

	   w 103-cim roku życia  

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (maż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata)

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 +Stanisław Gratkowski

	 +Aniela Bernat

	 +Józef Bernat rocznica śmierci

	 +Rajmund i Marcelina Kołosowski (Gabriela)

	 +Dominik i Ewa Hołubecki (Gabriela)

	 +Walenty i Wiktoria Książek (Gabriela)

	 +Marcel i Janina Kołosowski (rodzina)

	 +Stanisław Słowik rocznica śmierci

	 +Maria Machnik

	 +Halina Cieśliczka

	 +Jerzy Sas

	 +Stefan Lech

	 Za zmarłych z rodziny Leżoń

	 +Georgia i Fryderyk Mecenstry

	 +Zinaida i Mikołaj Redko

	 +Zofia i Franciszek Kosiński

	 +Bolesław Ciuba rocznica śmierci

	 +Julianna Konopko

	 +Wacław Konopko

	 +Marian Panowski i za jego rodziców

	 +Stefania i Ludwik Głodek

	 +Nina Kędra

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

           O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża (żona i córka)

	 O łaskę zdrowia i światło Ducha św. dla Patryka Pilny i 	 	   
	   bł. Boże dla rodziny

	 Dziękczynna za łaskę cudu dla całej rodziny Mistak z 	 	
	   prośbą o dalsze Boże bł.

	 O bł. Boże i ratunek dla Justyny i Kuby

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach	 


MONDAY (22) 
8:00AM	 +Dennis Cotter (family)

7:30PM	 Prosimy o bł. dla młodych ludzi i za wstaw. Św. Rodziny o 
	   pomoc i wsparcie w zakładaniu rodzin

MONDAY (22) 
7:30PM	 O bł. Boże i dla Hani, Marty i Jeremiego 

	 O światło Ducha św. dla Rafała i Bożą opiekę dla rodziny

	 +Ewa Lis

	 +Konrad Nowak

	 +Zofia Chwał


TUESDAY (23) 
8:00AM	 +Sophie Gordon birthday remembrance (son)

	 +Anastacia & Vicinte Tan

7:30PM	 O bł. Boże dla Hani, Marty i Jeremiego

	 Prosimy o bł. dla młodych ludzi i za wstaw. Św. Rodziny o 	   
	   pomoc i wsparcie w zakładaniu rodzin

	 +Marian Burek rocznica śmierci

	 +Stanisław Chwał


WEDNESDAY (24) 
8:00AM	 +Margaret Miketta 45th death anniversary (Jim)

	 +Maciej Maliszewski 1st death anniversary

4:00PM	 St. Priscilla Parishioners

10:00PM St. Priscilla Parishioners

12:00AM Za parafian św. Pryscylli


THURSDAY (25) 
8:30AM God’s blessings & health for Paul Poprawski on his birthday

	 +Gloria Engel

	 +Lori Gordon

	 +Lorraine Gordon

	 +Pauline Gerber -mother

	 +Pauline C. Gerber-mother

	 +Pietro & Nicoletta Pellerito

	 +Pietro Massanisso

	 +Amparo Gonzalez

	 +Karoline & Frank Mizera

	 +Donald Schultz Jr.

	 +Don Schultz

10:30AM Za parafian św. Pryscylli

	 Intencja dziękczynno-błagalna o łaski od Dzieciątka Jezus 	
	   dla Doriana, Olivera i rodziny Kalinowski

	 O cud uzdrowienia dla Agnieszki i Dariusza

	 O bł. Boże dla Hani, Marty i Jeremiego

	 Prosimy o bł. dla młodych ludzi i za wstaw. Św. Rodziny o 	
	   pomoc i wsparcie w zakładaniu rodzin

	 Intencja dziękczynna i Boże bł. dla Korneli i Janusza 	 	
	   Zaborowskich z rodziną

	 O Boże bł. dla Beaty Bukowski i jej rodziny

	 O łaski potrzebne dla Adasia

	 +Anna i Dominik Kalinowski

	 +Łukasz Boufał

	 +Michał Dolubizno

	 +Aleksandra i Ryszard Zapart

	 +Bartek Szabla

	 +Elżbieta Grabowska

	 +Maciej Maliszewski 1 rocznica śmierci

	 +Jan i Maciej Czyszczoń

	 +Irena Ryczan 3 rocznica śmierci

	 +Stefan Greda

	 +Maria Ćwik

	 +Franciszka Chmielik 4 miesiące po śmierci

	 +Roman Kołosowski

	 +Piotr i Paweł Bukowski

	 Za zmarłych z rodzin: Bućko, Jarocki, Mnich i Kloza

12:30PM	Deceased members of the Adamowski family

	 Deceased members of the Kapryan family

	 +Larry Kapryan Jr.

	 +William Karda

	 +Charles Litgen

2:00PM	 Za parafian św. Pryscylli

	 +Melania i Bolesław Pawełko
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FRIDAY (26) 
8:00AM	 All souls in purgatory

10:30AM Za dusze w czyśćcu cierpiące

7:30PM	 O Boże bł. dla Hani, Marty i Jeremiego

	 Prosimy o bł. dla młodych ludzi i za wstaw. Św. Rodziny o 
	 	   pomoc i wsparcie w zakładaniu rodzin

	 +Józef Biś w 5 rocznicę śmierci

	 +Ks. Czesław Chwał


SATURDAY (27) 
8:00AM	 For peace in the world, and especially in America

9:00AM	 O Boże bł. dla ks. Macieja i ks. Daniela

     O łaskę zdrowia dla Antoniego i łaski potrzebne dla rodziny        


SATURDAY (27) 
9:00AM  	O światło Ducha świętego dla Barbary i Pawła i opiekę 	 	
	   Matki Bożej dla ich dzieci

	 O Boże bł. dla Hani, Marty i Jeremiego 

	 Prosimy o bł. dla młodych ludzi i za wstaw. Św. Rodziny o 	   
	   pomoc i wsparcie w zakładaniu rodzin

	 Dziękując Trójcy Przenajświętszej za wszelki łaski z 	 	
	   prośbą o dalsze bł. i nawrócenie w rodzinach Wilczek, 	 	
	   Nowak, Majewski, Bińczycki, Heflin i Kulik

	 +Antoni Skowroński 22 rocznica śmierci

	 +Irena Mikrut

4:00PM	 +Helen Warta 1 month after death (Suzanne Moritz)


Christmas Schedule 2025 

ADVENT CONFESSION, DECEMBER 21
SPOWIEDŹ ADWENTOWA, 21 GRUDZIEŃ

1:30-3:00PM Eng/Pl and 4:00 - 5:30 PM Eng/Pl

DECEMBER 24 / 24 GRUDZIEŃ
4:00 PM Christmas Family Mass

9:30 PM Christmas Carols; 10:00 PM Midnight Mass
11:30 PM Wspólne Kolędowanie; 12:00 AM Pasterka

THE NATIVITY OF THE LORD - CHRISTMAS DAY, DECEMBER 25
BOŻE NARODZENIE, 25 GRUDZIEŃ

8:30 AM & 12:30 PM Masses in English
10:30 AM & 2:00 PM Msze św. w języku polskim

ST. STEPHEN, THE FIRST MARTYR, DECEMBER 26
ŚW. SZCZEPANA, 26 GRUDZIEŃ

8:00 AM Mass in English
10:30 AM & 7:30 PM Msze św. w języku polskim

NEW YEARS EVE, DECEMBER 31
ZAKOŃCZENIE ROKU, 31 GRUDZIEŃ

4:00 PM Mass in English, 5:00 PM End of Year Devotion
5:00 PM Nabożeństwo dziękczynne na zakończenie roku

6:00 PM Msza Święta w języku polskim

SOLEMNITY OF MARY, THE HOLY MOTHER OF GOD, JANUARY 1
UROCZYSTOŚĆ ŚWIĘTEJ BOŻEJ RODZICIELKI MARYI, 1 STYCZEŃ

8:30 AM & 12:30PM Masses in English
10:30 AM & 6:00 PM Msze św. w języku polskim
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	 Papież Franciszek powiedział kiedyś, że 
przykład Maryi i Józefa jest dla nas wszystkich 
zachętą, by przyjąć z całkowitą otwartością 
ducha Jezusa, który z miłości stał się naszym bratem. 
Bardzo wymowne to słowa, które w czwartą i zarazem 
ostatnią Niedzielę Adwentu ukazują nam w jeszcze 
głębszy sposób prawdę o tym, że Pan nasz jest 
rzeczywiście blisko. Czeka na gotowość naszych serc, 
aby dla nas stać się Emmanuelem, czyli Bogiem z 
nami. Czy podobnie jak Józef w dzisiejszej Ewangelii 
zgadzamy się, aby Bóg radykalnie wkroczył w nasze 
życie i niejednokrotnie podobnie jak w życiu Józefa 
powywracał je do góry nogami? Józef zawierzając 
Bogu zaryzykował i postawił wszystko na jedną kartę. 
Był gotowy zrezygnować ze swoich planów na życie po 
to, aby nikt nie skrzywdził tej, którą kochał. 
Nieprawdopodobna miłość, Boży dar, dzięki której 
małżeństwo Józefa i Maryi było bodaj najpiękniejszym 
małżeństwem w historii świata. I pomyśleć, że to 
wszystko, łącznie z przyjęciem Jezusa jak swojego syna 
stało się możliwe w momencie, kiedy Józef postanowił 
zrezygnować ze swoich planów i ambicji na rzecz Boga 
i Jego sprawy. 

	 Ile razy my sami buntujemy się, kiedy sprawy 
nie idą po naszej myśli? Tracimy czas i energię w 
pogoni za niczym albo czymś mało znaczącym. 
Tymczasem okazuje się, że wystarczy zaryzykować i 
pozwolić Bogu działać w naszym życiu tak jak On 
chce. Tutaj nie możemy się zawieźć. Józef jest tego 
najlepszym przykładem. Prośmy zatem Pana, aby te 
ostatnie dni oczekiwania na świętowanie tajemnicy 
Narodzenia Emmanuela były dla nas wszystkich 
czasem bezpiecznym i spokojnym, skupionym na 
Bogu i poszukiwaniu Jego woli w naszym życiu, tak 
aby w ciszy betlejemskiej nocy mógł do nas 
przemówić sam Bóg. Niech przeżycie nadchodzących 
świąt Bożego Narodzenia będzie dla nas czasem 
eksplozji prawdziwie chrześcijańskiej radości, która 
zawsze płynie z przyjęcia woli Boga i podjęcia 
konkretnych kroków do zrealizowania jej  w naszym 
życiu. 

PAX, 

Ks. Maciej - wasz brat i proboszcz 

	  

	  

	 Pope Francis once said that the example 
of Mary and Joseph encourages us all to 
accept with complete openness the spirit of 

Jesus, who out of love became our brother. These 
words are very eloquent, and on this fourth and final 
Sunday of Advent, they reveal to us in an even more 
profound way the truth that our Lord is truly close. He 
awaits the readiness of our hearts to become 
Emmanuel, God-with-us. Do we, like Joseph in today's 
Gospel, consent to God radically entering our lives and, 
as in Joseph's, often turning them upside down? By 
trusting in God, Joseph risked everything and staked 
everything on one card. He was willing to give up his 
life plans so that no one would harm the one he loved. 
An incredible love, a gift from God, made the marriage 
of Joseph and Mary perhaps the most beautiful in the 
history of the world. And to think that all of this, 
including accepting Jesus as his son, became possible 
the moment Joseph decided to give up his plans and 
ambitions in favor of God and His cause. 

	 How often do we rebel when things don't go 
our way? We waste time and energy chasing nothing or 
something insignificant. Yet, it turns out that all we 
need to do is take a risk and allow God to work in our 
lives as He wills. Here, we cannot be disappointed. 
Joseph is the best example of this. Let us therefore 
pray to the Lord that these final days of waiting to 
celebrate the mystery of Emmanuel's birth be a time of 
safety and peace for all of us, focused on God and 
seeking His will in our lives, so that in the silence of the 
Bethlehem night, God Himself can speak to us. May the 
experience of the upcoming Christmas be for us a time 
of explosion of truly christian joy, which always flows 
from accepting God's will and taking concrete steps to 
fulfill it in our lives. 

  

PAX, 

Fr. Matthias – your brother & Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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Drodzy Parafianie,
 

Modlę się, aby ta wiadomość zastała 
Was i Wasze rodziny w dobrym zdrowiu oraz 
napełnionych nadzieją czasu Adwentu.

Przygotowując się do świętowania 
narodzin Jezusa Chrystusa, radujemy się z 
cudownego daru Bożej miłości, która stała się 
ciałem. W tym roku chcemy dać się unieść radosnemu 
orędziu aniołów: „Chwała Bogu na wysokościach, a na 
ziemi pokój ludziom Jego upodobania” (Łk 2,14).

To orędzie radości i pokoju przypomina nam, że 
przyjście Chrystusa jest wielką przyczyną świętowania — 
światłem, które rozświetla życie naszej wspólnoty św. 
Pryscylli i jednoczy nas w miłości, gdy przygotowujemy się 
do wyjątkowego Jubileuszu 100-lecia naszego założenia.

Ten Adwent zaprasza nas do szczególnego 
udziału w Bożym dziele. Poprzez naszą Świąteczną 
Zbiórkę 2025 mamy możliwość umacniania misji 
powierzonej naszej parafii: g łoszenia Ewangelii, 
przyjmowania wszystkich poszukujących Chrystusa oraz 
niesienia nadziei najbardziej potrzebującym. Wasze 
wsparcie sprawia, że ta misja może dalej się rozwijać.
 
W czasie Bożego Narodzenia zapraszam Was, aby 
włączyć się na następujące sposoby:
 
1. Złóż dar świąteczny

Wasza ofiara finansowa pozwala nam kontynuować 
duchową opiekę , formację oraz dzia łalność 
charytatywną przez cały rok. Każdy dar wspiera 
rodzinę parafialną św. Pryscylli. Swoją ofiarę możecie 
złożyć tutaj https://a-stg7-membership.faithdirect.net/
IL1075

 
2. Podziel się swoim czasem i talentami

Jeśli czujecie się powołani do służby, zapraszamy do 
włączenia się w parafialne wspólnoty, programy i 
wydarzenia. Aby dowiedzieć się, jak możecie pomóc, 
odwiedźcie www.stpriscilla.org.

 
Dziękuję za modlitewne rozważenie, w jaki sposób 

możecie wesprzeć naszą parafię w tym czasie i w 
przyszłości. Wasza życzliwość i hojność znaczą więcej, niż 
możecie sobie wyobrazić. Serdecznie zapraszam również 
Was i Wasze rodziny na liturgie adwentowe i świąteczne. 
Pełny harmonogram znajdziecie na www.stpriscilla.org.

Niech radość i pokój Chrystusa wypełniają Wasze 
serca w tym świątecznym czasie i zawsze.

PAX,
Ks. Maciej Galle - wasz brat i Proboszcz

Dear Parishioners,
  

I pray this message finds you and your 
family in good health and filled with the hopeful 
spirit of Advent. 

As we prepare to celebrate the birth of 
Jesus Christ, we rejoice in the wondrous gift of 
God’s love made flesh. This year, let us be 

uplifted by the angel’s joyful proclamation: “Glory to God in 
the highest, and on earth peace to those on whom his 
favor rests.” (Luke 2:14) 

This proclamation of joy and peace reminds us 
that Christ’s coming is a cause for great celebration - a 
light that brightens St. Priscilla life and unites us in love, as 
we  prepare  to celebrate a specia l Jubi lee of 
100th Anniversary of our funding.  

This Advent invites us to share in God’s work in a 
special way. Through our  2025 Christmas Appeal, 
we have the opportunity to nurture the mission entrusted to 
our parish: to proclaim the Gospel, welcome all who seek 
Christ, and bring hope to those most in need. Your support 
ensures that this mission continues to flourish. 
 
This Christmas, I invite you to make a difference in the 
following ways: 
 
1. Make a Christmas Gift  

Your financial gift enables us to continue offering 
spiritual care, faith formation, and outreach programs 
throughout the year. Every contribution helps  St. 
Priscilla parish family You may make your gift here 
https://a-stg7-membership.faithdirect.net/IL1075

 
2. Share Your Time and Talents  

If you feel called to serve, we welcome your help with 
parish ministries, programs, and events. To learn how 
you can get involved, please visit www.stpriscilla.org

 
Thank you for prayerfully considering how you can 

support our parish this Christmas and beyond. Your 
kindness and generosity mean more than you know. I also 
warmly invite you and your family to join us for our Advent 
and Christmas liturgies. For the full Mass schedule, please 
visit www.stpriscilla.org.
 

May Christ’s joy and peace fill 
your hearts this Christmas season and 
always,  

PAX,  
Fr. Matthias – your brother and Pastor 
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Boze Narodzenie 2025 r. 
 
 

Drogie Siostry i drodzy Bracia i w Chrystusie, 

Nasze świętowanie Bożego Narodzenia przypada na początek zimy. O tej porze roku jest mniej światła 
i więcej chłodu, niż byśmy sobie tego życzyli. Dla ludzi wiary ten kontrast jest szczególnie wymowny — 
wspominamy Jednorodzonego Syna Bożego, narodzonego z Dziewicy Maryi. On przychodzi na świat 
ciemny i zimny, aby stać się jego światłem i ciepłem. 

W czwartym rozdziale Ewangelii według św. Mateusza, na początku publicznej działalności Jezusa, 
ewangelista przytacza słowa proroka Izajasza: 
 

…Lud, który siedział w ciemności, 
ujrzał światło wielkie, 

i mieszkańcom cienistej krainy śmierci 
światło wzeszło. Mt 4, 16  

Wydarzenia minionego roku mogą sprawiać wrażenie, że rzeczywiście żyjemy w świecie zimnym i 
pogrążonym w ciemności. Takie przesłanie zdają się nieść wojny toczące się na całym świecie, tragiczne 
strzelaniny w szkołach, zabójstwa na tle politycznym w naszym kraju oraz osłabione więzi 
międzyludzkie.   

Dla nas, ludzi wiary, ten kontrast jest wyraźny. Jesteśmy realistami i dobrze znamy wyzwania, przed 
którymi stoi świat w tym napiętym momencie historii. Jednak, znamy wspaniałą opowieść Bożej miłości 
wcielonej w Jezusie Chrystusie, świetle, które przełamuje moc grzechu i śmierci. Święty Jan napisał o 
Nim: „A światłość w ciemności świeci i ciemność jej nie ogarnęła” (J 1,5).  
To światło oświeca nas i ogrzewa. Niezależnie od tego, jakie trudności napotykamy, możemy mieć 
pewność — On idzie z nami. 

Gdy w tym świątecznym czasie gromadzicie się z rodziną, przyjaciółmi i parafianami, zachęcam Was, 
abyście umacniali się nawzajem w wierze. Podejmujcie odpowiedzialność za to, by być znakiem nadziei 
i źródłem otuchy dla innych. W ten sposób zaniesiecie światło Chrystusa tym, którzy Go potrzebują.   

Przyłączcie się do mnie w modlitwie za nasz świat, kraj oraz nasze lokalne wspólnoty, abyśmy wszyscy 
potrafili kroczyć w świetle. 

Szczerze Wam oddany w Chrystusie, 

 
 
Arcybiskup Chicago 

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 

Christmas 2025 
 
 
Dear Sisters and Brothers in Christ, 

 
Our Christmas celebrations coincide with the beginning of  winter. There is less light at this time of  
year and more cold than we might want. The contrast is striking for people of  faith. We remember 
God’s only begotten Son born of  the Virgin Mary. He comes into a dark and cold world as its light and 
its warmth. 
 
In chapter four of  Matthew’s gospel at the beginning of  the public ministry of  Jesus, the evangelist 
cites words of  the prophet Isaiah: 
 

…the people who sat in darkness 
have seen a great light, 

and for those who sat in the region 
and shadow of  death 

light has dawned. (Mt 4:16) 
 

Events of  this past year could suggest that all we have is indeed a cold and dark world. That seems to 
be the message of  the wars fought around the world, of  the tragic school shootings and political 
assassinations in our nation, and of  our frayed connections with each other.  
 
Again, for us as people of  faith, the contrast is stark. We are realistic, and we know well the challenges 
of  our world in this tense moment of  the world’s history. We also know, however, a larger narrative of  
God’s love incarnate in Jesus Christ, the light that breaks the power of  sin and death. Saint John wrote 
of  him: “The light shines in the darkness, and the darkness did not overcome it.” (John 1:5) This light 
enlightens us and warms us. Whatever struggles we face, we are assured because he walks with us. 
 
As you gather with family and friends and fellow parishioners, I urge you to reassure each other with 
our convictions of  faith. Take responsibility in the world to be a sign of  hope and a source of  
encouragement for others. In this way, you will bring Christ the light to those who need him. 
 
Join me and pray for our world, our nation, and our local communities that we can all walk in the light. 
 

Sincerely yours in Christ,  
 

 
 

Archbishop of  Chicago  
 
 
 
 

 

 
ŚRODA, 24 GRUDNIA, 11:30AM- 12:00AM 

Zapraszamy na wspólne kolędowanie oraz Koncert 
w wykonaniu Chóru Parafialnego Św. Pryscylli 

 
Czwartek, 25 GRUDNIA, 10:00AM- 10:30AM 

Zapraszamy na wspólne kolędowanie i                    
Świąteczny Występ dziecii 

 
Christmas Concert (In pol.) 

 
WED. DECEMBER 24, 11:30 AM - 12:00 AM 

Join us for caroling and a concert performed by the St. 
Priscilla Parish Choir. 

 
Thursday, DECEMBER 25, 10:00 AM - 10:30 AM 

Join us for caroling and a performance of Children's 
Christmas Play. 

 
 

Spiritual Adoption,  
Happy Birthday, New Baby! 

Dec.25th-9Months4Life- 
For Protection of All Pre-Born and Newborn Children 

Christmas Closing Prayer 
As we celebrate the Nativity and close this year's nine 

months of spiritual adoption prayer begun on the Mar.25th 
Annunciation feast of Christ's conception, we give thanks for 

safe delivery of all endangered children born during this 
time, particularly those who have been spiritually adopted. 

ADOPCJA DUCHOWA 
WSZYSTKIEGO NAJLEPSZEGO Z OKAZJI 

NARODZIN, NOWEGO DZIDZIUSIA! 
25 grudnia – 9 miesięcy dla życia – O ochronę wszystkich 

nienarodzonych i nowonarodzonych dzieci. 
Modlitwa na Zakończenie Duchowej Adopcji 

Obchodząc Narodzenie Pańskie i kończąc 
dziewięciomiesięczny okres modlitwy w intencji duchowej 

adopcji, rozpoczęty 25 marca w święto Zwiastowania 
Pańskiego, dziękujemy za bezpieczne narodziny wszystkich 
zagrożonych dzieci urodzonych w tym czasie, a szczególnie 

tych, które zostały objęte duchową adopcją. 
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! 
 

 
 

Come and Join us to Celebrate 
Jesus’s Birthday in a special way! 

Wed. Dec. 24, Midnight Mass at 10:00PM  
9:30PM- 10:00PM, Christmas Caroling lead by 

The Hope, Young Adults’ Music Group 
 

Thur. Dec. 25, Christmas Day 
8:30AM, Christmas Mass, with Parish Choir 

 
12:30PM Christmas Family Mass 

with REP students performing a Christmas 
Play and Children’s Choir, Joyful Voices 

 
Śr, 24 grudnia, Pasterka 10:00 wiecz. w j Ang.  

9:30- 10:00 wiecz. Koncert Kolęd w 
wykonaniu grupy Nadzieja, starszej młodzieży  

 
Czwartek, 25 grudnia, Boże Narodzenie  

8:30AM Masza Św. z Chórem Parafialnym  
 

12:30 Bożonarodzeniowa Msza Rodzinna, 
Dzieci i młodzież z Programu Rel. przedstawią 

Historię Bożego Narodzenia,                               
śpiew- Chór dziecięcy, Radosne Głosy,  

 
 

Religious Education Program at St. Priscilla Invites  

SUNDAY, JAN 4, 2026  
 

12:30PM FAMILY MASS WITH 3 KINGS PROCESSION 
(Chalk to mark the doors C+M+B+2026 will be distributed after the mass) 

 

1:30pm- 3:00pm CELEBRATION in McGowan Hall 
JOIN US WITH ALL YOUR FAMILY AND FRIENDS! 

 

MUSIC, FOOD, GAMES AND RAFFLES 
PLEASE BRING YOUR FAVORITE DISH TO SHARE!!! 
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Grupa Starszej Młodzieży Zaprasza na 

Katolickie Szybkie Randki 
Wejdź w świat intencjonalnego spotkania i 

rozeznawania — to proces stworzony, aby inspirować 
wartościowe rozmowy, budować emocjonalną i 

duchową więź oraz wspierać autentyczne 
przygotowanie do małżeństwa. Niezależnie od tego, czy 
dopiero zaczynasz swoją drogę , czy jesteś gotowy/-a na 

kolejny krok, to podejście pomaga spotykać się z 
jasnością, cnotą i pewnością siebie. 

Sobota 24 styczeń Godz. 5:00 
wiecz. w Sali McGowan 

About Catholic Speed Dating 
Step into Intentional Dating and Discernment — a 

process designed to spark purposeful conversations, 
build emotional and spiritual connection, and support 
authentic preparation for marriage. Whether you’re just 
beginning or ready to take the next step, this approach 

helps you date with clarity, virtue, and confidence. 
 

 

 

 

 



Fourth Sunday of Advent December 21, 2025

10

ŻYWY RÓŻANIEC -  
Styczeń 2026 

For prayer with the Word of God. 
Let us pray that praying with the Word of 
God be nourishment for our lives and a 
source of hope in our communities, helping 
us to build a more fraternal and missionary 
Church. 

Intencje parafialne:

O pokój na świecie, szczególnie na Ukrainie, w strefie 
Gazy

Przebłagalna za grzechy biskupów, księży i nas 
wszystkich,

Za wszystkich egzorcystów i szczególnie tych którzy 
uczestniczą w tych modlitwach.

Za rodziny, dzieci, młodzież, chorych,

Za naszych księży, o powołania,

O radość nieba dla zmarłych.      

     

Nasze osobiste intencje. 
Zapraszamy chętnych do nowej róży.


W każdą drugą sobotę miesiąca o godz. 8:30 rano 
modlimy się w intencjach obrony życia. 
Dołącz do nas! 

LIVING ROSARY GROUP -  
January 2026 

For prayer with the Word of God. 
Let us pray that praying with the Word of 
God be nourishment for our lives and a 
source of hope in our communities, helping 
us to build a more fraternal and missionary 
Church. 

Parish intentions: 
For peace in the world, especially in Ukraine, and Gaza.

For the reparation for the sins of bishops, priests, and all 
of us,

For all exorcists, and especially Fr. Matt and those who 
participate in these prayers,

For families, children, youth, the sick,

For our priests, vocations,

For the joy of heaven for the dead.


Personal intentions. 
If you want to join this prayer group, please call the 
office.


Every second Sat. of the month at 7:30am we pray the 
rosary for the pro-life intentions. Come and join us! 

Preparing the Way of the Lord 
Students and catechists in 
Religious Program are getting 
ready for Christmas!!!

Thank you catechists for your 
ministry!!!


Przygotowanie na przyjście Pana 
Uczniowie i katecheci z programu katechetycznego 
przygotowują się do Świąt Bożego Narodzenia!!!

Dziękujemy katechetom za waszą posługę!!!
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—Robert Ostrowski—David Pawson—Urszula 
Pis—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—
Augusto Sandoval—Danielle Sarna—Andrew Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion 
Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola 
Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

Weekly  
Offering 

December 14, 2025 
Sunday Collections 	 	 	 $7,392.02 
Religious Retirement	 	 	 $3,855.00 
Immaculate Conception 	 	 $2,521.00 
Total Weekend Collections  $13,768.02 

Thank you for your continued  
support of our parish!

mailto:church@stpriscilla.org
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/

